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 תרגול – 11שיעור 

 31תרגיל 

 נתחו כל פועל. זהו את: גוף, מספר, זמן, סוג הפעולה ואופן הפעולה )מודוס( .1

 תרגמו לעברית .2

 מיחיד לרבים או מרבים ליחידהמירו  .3

 canetלדוגמה: 

 .3rd sing, אקטיבי, אינדיקטיבוס ]אפשר לכתוב בקיצור גם כך: futurumגוף שלישי יחיד,  .1

fut. act. indic.] 

 הוא/היא ישיר/תשיר .2

3. canent 

1. agēbam 

2. capis 

3. faciēbāmus 

4. veniētis 

5. sentiō 

6. dīcēmus 

7. veniēbant 

8. scrībit. 

9. scrībunt 

10. audītis 

11. dūcēbās 

12. sentiēs 

13. canimus 

14. ponam 

15. venit 

16. ages 

17. faciēbātis 

18. mittimus 

19. regis 

20. veniunt 

21. dūcō 

22. sentīmus 

23. audīte 

24. canēbās 

25. faciam 

26. venīs 

27. agēbāmus 



 

 32תרגיל 

 תרגמו את המשפטים הבאים:

1. turba portās aperiet. 

2. servī hortum aperiunt. 

3. puella audiet fābulam. 

4. nōn timeō servōs. 

5. volā ad multās terrās et dā auxilium.  

6. tēla mea capiam et multās ferās dēlēbō.  

7. quis fābulae tuae crēdet? 

8. puerī, audīte verba grāta magistrī. 

9. Caesar in Helvētiōrum fīnēs iter faciet.  

10. Rōmānī ab hostibus cōpiam frūmentī capiēbant.  

11. equitēs magnā cum celeritatē in montēs fugiebānt.  

12. hostēs tēla in moenia nostra iaciēbant.  

13. neque peditibus neque equitibus sed nāvibus contendunt.  

14. Gallī lēgātōs ad Caesarem dē pāce mittunt.  

15. Cōnsul ad flūmen lātum proelium fēcit.  

16. Sophocles sd summam senectutem tragoedias faciēbat.  

17. hī nihil de iūre lēgibusque sentiunt.  

18. in tuā casā dormīre solēbam. 

19. virum bonum nātūra, nōn ōrdō facit.  

20. lex videt īrātum, īrātus lēgem nōn videt. 

21. hominēs veniunt et arma Rōmānōrum capiunt.  

 11אוצר מילים לשיעור 

aperiō, aperīre, aperuī, apertum – לפתוח 

audiō, audīre, audīvī, audītum – לשמוע 

celeritas, celeritātis (f.) – מהירות 

cōpia, -ae (f.) – מלאי, שפע 

copiae, -ārum (f. pl.) – אוצרות, עושר; כוחות צבא 
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dēleō, dēlēre, dēlēvī, dēlētum – למחוק, להרוס 

dormiō. dormīre, dormīvī, dormītum – לישון 

faciō, facere, fēcī, factum – לעשות, להקים, להצע, לנהל, לעשות 

fīnis, fīnis (m.) – גבול 

flūmen, fluminis (n.) – נהר 

frūmentum, -i (n.) – תבואה 

fugiō, fugere, fūgī, [fugitūrum] – לברוח 

grātus, -a, -um – אהוב, יקר, מהנה 

Helvētii, -ōrum (m.) – הלווטיים, שבט גאלי 

iaciō, iacere, iēcī, iactum – להטיל, להשליך, לשפוך 

īrātus, -a, -um – כועס, זועם 

iter, itineris (n.) – דרך, מסע  

iūs, iūris (n.) – חוק, צדק 

moenia, -ium (n. pl.) – יר מבוצרתביצורים, חומות, ע  

ordo, ordinis (m.) – מעמד 

porta, -ae – שער 

proelium, -ii (n.) – קרב [proelium facere=לנהל קרב] 

quis )מי? – )כינוי שאלה 

senectūs, senectūtis (f.) – זקנה 

sentiō, sentīre, sēnsī, sensum – להרגיש, לחוש, לחשוב 

soleō, solēre, solitus sum –  רגיללהיות  

summus, -a, -um – עליון, הגבוה ביותר, מופלג 

tēlum, -i (n.) – חנית 

tragoedia, -ae (f.) – טרגדיה 

volō, volāre, volāvī, volātum – לעוף, למהר 

 


